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Szanowny Kliencie!
Dziękujemy za zakup ekspresu do kawy KRUPS z wbudowanym młynkiem. Ekspresy do kawy KRUPS z 
wbudowanym młynkiem są projektowane, rozwijane i produkowane we Francji, co gwarantuje najwyższe 
standardy pochodzenia oraz jakości wykonania. Urządzenie zostało zaprojektowane z myślą o maksymalnej 
prostocie obsługi i perfekcyjnej jakości napojów. Doskonałe espresso, aromatyczna kawa lungo, a nawet 
cappuccino czy latte macchiato — każdą kawę przygotujesz za jednym naciśnięciem przycisku. Ekspres do 
kawy KRUPS jest wyposażony w intuicyjny interfejs. Zaawansowane technologie zastosowane w urządzeniu 
umożliwiają uzyskanie najlepszych rezultatów oraz intensywnego smaku i aromatu ze świeżo zmielonych 
ziaren kawy. Mamy nadzieję, że kawa z ekspresu KRUPS spełni Twoje oczekiwania.

Zespół KRUPS

1. WAŻNE INFORMACJE O PRODUKCIE

Przed pierwszym użyciem zapoznaj się uważnie z instrukcją obsługi urządzenia oraz instrukcją bezpieczeństwa 
i zachowaj je: niewłaściwe użytkowanie zwalnia firmę KRUPS z wszelkiej odpowiedzialności.

1.1 PRZEWODNIK PO SYMBOLACH UŻYTYCH W INSTRUKCJI OBSŁUGI

Niebezpieczeństwo: ostrzeżenie przed ryzykiem poważnych obrażeń ciała lub śmierci.
Symbol błyskawicy ostrzega przed zagrożeniami związanymi z elektrycznością.

Uwaga: ostrzeżenie przed ewentualnym nieprawidłowym działaniem, uszkodzeniem lub zniszczeniem urządzenia.

Ważne: uwagi ogólne lub ważne uwagi dotyczące obsługi urządzenia.

1.2 AKCESORIA DOSTARCZONE Z URZĄDZENIEM

Sprawdź akcesoria dostarczone z urządzeniem. Jeśli brakuje części, skontaktuj się bezpośrednio z działem 
obsługi klienta KRUPS.

DOŁĄCZONE AKCESORIA

1
Instrukcja obsługi – Skrócona instrukcja obsługi – Broszura z instrukcjami dotyczącymi 
bezpieczeństwa Katalog centrów obsługi posprzedażnej KRUPS Dokumenty 
gwarancyjne

MODE D’EMPLOI - LIVRET - REPERTOIRE
DOCUMENTS DE GARANTIE

BÂTONNET DE DETERMINATION 
DE LA DURETÉ DE L’EAU

SACHET DETARTRANT

x1

PASTILLES DE NETTOYAGE

x2

CONDUIT LAIT ADAPTABLE SUR LE BLOC
«ONE TOUCH CAPPUCCINO»

CARTOUCHE CLARIS 
 AQUA FILTER SYTEM 

AVEC ACCESSOIRE DE VISSAGE

CLÉ DE DÉMONTAGE 
POUR LE NETTOYAGE DU CIRCUIT VAPEUR 

+ AIGUILLE DE NETTOYAGE

x2
x1

2 Saszetka z odkamieniaczem*

3 Tabletki czyszczące*
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4 Pojemnik na mleko Milk Maestro

5 Dysza wody

* W zależności od modelu

Uwaga: w celu zachowania gwarancji należy używać wyłącznie oryginalnych akcesoriów marki KRUPS.

1.3 DANE TECHNICZNE

Urządzenie Automatyczny ekspres do kawy EA917 – EA918

Zasilanie 220–240 V / 50 Hz

Ciśnienie pompy 15 bar

Pojemnik na ziarna kawy 260 g

Zużycie energii Podczas pracy: 1450 w

Zbiornik na wodę 1,7 l

Pierwsze kroki i przechowywanie W pomieszczeniu, w suchym miejscu (z dala od 
ujemnych temperatur)

Wymiary (mm) – wys. × szer. × gł. 365 × 240 × 400

Masa produktu (kg) 8,9

Powyższe dane mogą ulec zmianom technicznym.

1.4 ROZPOCZĘCIE PRACY I INSTALACJA URZĄDZENIA

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
Ustaw urządzenie na stabilnej, poziomej, czystej i suchej powierzchni roboczej. Przy pierwszym użyciu 
urządzenia zostanie wyświetlony monit o wybranie różnych ustawień. Napełnianie urządzenia umożliwia 
napełnienie obiegu wody, dzięki czemu urządzenie może pracować. Nastąpi wstępne nagrzewanie i 
automatyczne płukanie.
Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie. Aby uzyskać więcej informacji, zapoznaj się ze 
Skróconą instrukcją obsługi.

Urządzenie zostało sprawdzone i przetestowane przed opuszczeniem zakładu produkcyjnego. Pomimo 
wszystkich wysiłków wkładanych w czyszczenie, możliwe jest jednak, że pozostałości kawy znajdują się w młynku 
do kawy i/lub krople kawy znajdują się na siatce tacki ociekowej. Podczas rozpakowywania urządzenia można 
również zauważyć obecność kurzu ze względu na materiał ochronny. Przed pierwszym użyciem urządzenia 
zaleca się dokładne wyczyszczenie go szmatką.

Dziękujemy za zrozumienie. Nigdy nie używaj uszkodzonego urządzenia.

TRYB GOTOWOŚCI URZĄDZENIA
W zależności od przygotowania urządzenie wykonuje automatyczne płukanie po przełączeniu w tryb gotowości. 
Cykl trwa tylko kilka sekund i zatrzymuje się automatycznie.
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WSKAZÓWKI I PORADY

WODA
Jakość wody znacząco wpływa na jakość aromatów. Kamień i chlor mogą zmienić smak kawy. Aby zachować 
aromat kawy, zaleca się stosowanie świeżej wody oraz oryginalnego wkładu systemu filtrującego Claris 
Aqua lub wody butelkowanej z osadem poniżej 800 mg/l (patrz etykieta na butelce). Patrz rozdział „FILTR 
I TWARDOŚĆ WODY”.

FILIŻANKA
Podczas przygotowywania gorących napojów zaleca się używanie podgrzanych filiżanek (przepłukanych 
gorącą wodą), których rozmiar jest dostosowany do żądanej objętości napoju.

ZIARNA 
Jeżeli palone ziarna kawy nie są zabezpieczone, mogą stracić swój aromat. Zalecamy używanie takich 
ilości kawy, które odpowiadają przewidywanemu zużyciu w ciągu najbliższych 2–3 dni, i wybieranie 
opakowań 250 g.

Jakość ziaren kawy jest zmienna, a smak jest kwestią subiektywną. Arabica ma piękny, kwiatowy aromat, 
a Robusta, z wyższą zawartością kofeiny, jest treściwa i ma więcej goryczki. Często miesza się dwa rodzaje 
kawy, aby uzyskać kawę bardziej zrównoważoną. Zapytaj o poradę w palarni kawy.

Nie zalecamy stosowania ziaren oleistych i karmelizowanych, ponieważ mogą one uszkodzić urządzenie. 
Stopień mielenia ziarna wpływa na moc aromatu i jakość pianki. Im drobniejsze ziarno, tym pianka bardziej 
kremowa. Stopień rozdrobnienia ziarna można również dostosować do rodzaju napoju.

2. FILTR I TWARDOŚĆ WODY

DO CZEGO SŁUŻY REGULACJA TWARDOŚCI WODY?
Aby uniknąć tworzenia się kamienia w urządzeniu i zoptymalizować jakość kawy, zalecamy ustawienie twardości 
wody w urządzeniu.
JAK OKREŚLIĆ TWARDOŚĆ WODY W URZĄDZENIU?

•	 Napełnij szklankę wodą.
•	 W szklance wypełnionej wodą zanurz tester dołączony do urządzenia.
•	 Odczekaj 1 minutę. Kwadraty na pasku testowym zmienią kolor.
•	 Policz liczbę kwadratów ze zmienionym kolorem. Cyfry od 0 do 4 informują o stopniu twardości wody.
•	 Przejdź do rozdziału „Ustawienia urządzenia”. Następnie przejdź w dół do opcji „Twardość wody” i 

wprowadź odpowiednią liczbę.
•	 Naciśnij przycisk OK.

NIE MASZ JUŻ PASKA TESTOWEGO?
Jeśli konieczne jest powtórzenie tej czynności w późniejszym czasie, zmień w urządzeniu ustawienie twardości 
wody zgodnie z miejscem użytkowania lub informacjami dostarczonymi przez firmy wodociągowe na podstawie 
poniższej tabeli:

Stopień 
twardości 

wody

Klasa 0
Bardzo miękka

Klasa 1
Miękka

Klasa 2
Średnio twarda

Klasa 3
Twarda

Klasa 4
Bardzo twarda

°dH < 3° > 4° > 7° > 14° > 21°

°e < 3,75° > 5° > 8,75° > 17,2° > 26,25°

°f < 5,4° > 7,2° > 12,6° > 25,2° > 37,8°

Ustawienia 
urządzenia 0 1 2 3 4

DLACZEGO NALEŻY ZAINSTALOWAĆ FILTR?
Wkład systemu filtracji KRUPS Claris Aqua (F088 / XS807) pomaga zoptymalizować smak kawy, ograniczyć 
gromadzenie się kamienia i ograniczyć czynności konserwacyjne. Aby zapewnić długotrwałą pracę urządzenia, 
zalecamy użycie filtru. To akcesorium jest dostępne na stronie KRUPS.com.
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KIEDY WYMIENIĆ WKŁAD FILTRUJĄCY SYSTEMU FILTRACJI KRUPS CLARIS AQUA?
•	 Dwa miesiące po instalacji.
•	 Radzimy, aby po zainstalowaniu wkładu obrócić szary pierścień na końcu wkładu filtra, aby 

pokazać datę instalacji + 2 miesiące.

JAK ZAINSTALOWAĆ WKŁAD FILTRUJĄCY KRUPS CLARIS AQUA?
•	 Wkład umieszcza się w zbiorniku wody.
•	 Zalecamy, aby podczas montowania wkładu obrócić szary pierścień na drugim końcu wkładu 

filtra w taki sposób, aby było widać datę instalacji + 2 miesiące.
•	 Prawidłowo umieść wkład w odpowiednim miejscu z numerem pierścienia skierowanym do góry.
•	 Za pomocą czarnej wkręcanej nasadki, którą dołączono do wkładu, prawidłowo ustaw i przykręć 

wkład.
•	 Włącz urządzenie i przejdź do ustawień, a następnie kliknij opcję instalacji filtra i postępuj zgodnie 

z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.
•	 Urządzenie automatycznie napełni i przepłucze system. Po zakończeniu całego procesu rozlegną 

się trzy sygnały dźwiękowe.

2.1 MŁYNEK: REGULACJA STOPNIA ZMIELENIA

PO CO USTAWIA SIĘ STOPIEŃ ZMIELENIA ZIAREN?
Ogólnie rzecz biorąc, należy dostosować stopień rozdrobnienia podczas zmiany rodzaju ziaren kawy lub w celu 
dostosowania mocy kawy. Zmiana stopnia rozdrobnienia umożliwia dostosowanie się do różnych rodzajów 
ziaren kawy:

	- Mocno palona i oleista kawa będzie wymagała grubszego zmielenia
	- Nieco mniej palona kawa będzie sucha i będzie wymagać drobniejszego zmielenia.

Palenie kawy Légère
(Blonde)

Moyenne
(Amber)

Avancée
(Light 

French)

Soutenue
(French)

Très 
soutenue

(Dark 
French)

Roasting

Słaba
(Blonde)

Średnia
(Bursztynowy)

Mocna
(Lekki Francuski)

Intensywna
(Francuski)

Bardzo intensywna
(Ciemny Francuski)

Ponadto, w przypadku tej samej kawy ustawienie mielenia wpływa na aromat w filiżance: im drobniejsze 
mielenie, tym silniejszy smak.

Légère
(Blonde)

Moyenne
(Amber)

Avancée
(Light 

French)

Soutenue
(French)

Très 
soutenue

(Dark 
French)

Pozycja 5
Bardzo gruba

Pozycja 4
Gruba

Pozycja 3
Średnia

Pozycja 2
Drobna

Pozycja 1
Bardzo drobna

JAK DOSTOSOWAĆ STOPIEŃ ZMIELENIA ZIAREN
Przekręć przycisk ustawień znajdujący się w pojemniku na ziarna kawy, aby dostosować go do rodzaju ziarna i 
żądanej mocy zapachu (5 poziomów – patrz powyżej). Tę regulację należy wykonać podczas mielenia stopniowo. 
Po wykonaniu 3 różnych napojów zauważysz wyraźną różnicę w smaku.



68

Uwaga: nie zaleca się stosowania ziaren kawy tłustej lub karmelizowanej, ponieważ są one trudne do 
zmielenia przez młynek. Mogą one uszkodzić ekspres i doprowadzić do niewłaściwego działania czujnika. 

3. PRZYGOTOWYWANIE NAPOJÓW

NAPOJE DOSTĘPNE W TYM URZĄDZENIU:
Ekspres KRUPS Sensation Elite umożliwia przygotowanie szerokiej gamy napojów w zależności od preferencji. 
Dostęp do nich można uzyskać bezpośrednio na panelu sterowania:

Domyślne ilości i moc kawy zostały wyróżnione pogrubieniem.

Przepisy na kawę:

Napoje Dostępne 
wielkości

Dostępna moc 
kawy Funkcja x2

Ristretto 20 ml - 40 ml
25 ml 

Espresso 40ml
40 ml - 70ml 

Lungo 70 ml
70 ml - 100 ml 

Kawa długa 100 ml – 180 ml
120 ml 

Podwójne espresso 40 ml – 140 ml
100 ml

Americano
90 ml – 150 ml

120 ml

Kawa filtrowana 120 ml -170 ml
150 ml 

Przepisy na kawę z mlekiem:

Napoje Dostępne 
wielkości

Dostępna moc 
kawy Funkcja x2

Espresso Macchiato*
M
L

XL

Cappuccino
M
L 

XL
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Napoje Dostępne 
wielkości

Dostępna moc 
kawy Funkcja x2

Włoskie cappuccino
M
L

XL

Latte macchiato
M 
L 

XL

Caffè latte
M
L 

XL

Flat white
M 
L 

XL

Spienione mleko
M 
L 

XL

* W zależności od modelu
Przepisy na kawę mrożoną:

Napoje Dostępne 
wielkości

Dostępna moc 
kawy Funkcja x2

Kawa filtrowana 320 ml

Kawa długa 180 ml

Espresso 90 ml

Affogato* 40 ml

Cappuccino 240 ml

Włoskie cappuccino 240 ml

Caffè latte 350 ml

Latte macchiato* 340 ml

* W zależności od modelu
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Gorąca woda:

Napoje Dostępne 
wielkości

Dostępna moc 
kawy Funkcja x2

Gorąca woda
100 ml
200 ml
300 ml

Przepisy związane z kubkiem:
Wszystkie nasze przepisy na wynos pasują do kubka Krups N2161144, który można znaleźć na naszej stronie 
www.krups.com.

Napoje Dostępne 
wielkości

Dostępna moc 
kawy Funkcja x2

Kawa długa* 240 ml

Americano 240 ml

Kawa filtrowana 240 ml

Latte Macchiato 240 ml

Cappuccino 240 ml

Caffè latte* 240 ml

Mrożona kawa* 240 ml

* W zależności od modelu
JAK WYREGULOWAĆ WYSOKOŚĆ DYSZ KAWOWYCH?
W zależności od wielkości filiżanki dysze kawowe można obniżyć dla wszystkich napojów.

JAK ZACZĄĆ PRZYGOTOWYWAĆ NAPÓJ
•	 Sprawdź, czy pojemnik na ziarna kawy jest pełny.

Uwaga: aby uniknąć uszkodzenia urządzenia, należy uważać, aby nie wlać wody do młynka. 
•	 Sprawdź, czy zbiornik wody jest pełny. Jeśli poziom wody jest niski, urządzenie powiadomi Cię o tym za 

pomocą kontrolki informującej o konieczności napełnienia zbiornika.
•	 Umieść filiżankę pod wylotami kawy.
•	 Naciśnij przycisk wybranego napoju, dostosuj ustawienia i naciśnij przycisk „START/STOP”.

W ZALEŻNOŚCI OD NAPOJU MOŻLIWE SĄ RÓŻNE USTAWIENIA:
	- Moc kawy: aby zwiększyć lub zmniejszyć moc kawy poprzez zmianę ilości użytej zmielonej kawy, wybierz 

napój i naciśnij przycisk „ ” , aby wybrać liczbę ziaren (od 1 do 3, gdzie 1 oznacza najłagodniejszą, a 
3 najmocniejszą kawę).

	- Jedna filiżanka lub dwie filiżanki: aby rozpocząć jednoczesne przygotowywanie dwóch napojów, wybierz 
napój oznaczony symbolem „x2” (dotyczy tylko przepisów na kawę).
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	- Ilość wody w filiżance: aby zwiększyć lub zmniejszyć ilość wody używanej do ekstrakcji, naciśnij przycisk „ ” .

Więcej informacji na temat dostosowywania ustawień napojów można znaleźć w tabeli napojów oraz w 
„Skróconej instrukcji obsługi”.

JAK ZATRZYMAĆ PRZYGOTOWYWANIE NAPOJU?
Przygotowywanie napoju można zatrzymać w dowolnym momencie, naciskając przycisk „START/STOP”. Po 
przerwaniu cyklu zatrzymanie nie następuje natychmiastowo. Dostęp do urządzenia nie będzie możliwy, 
o czym informuje komunikat wyświetlany na ekranie.

GORĄCA WODA
NAPOJE Z GORĄCĄ WODĄ

•	 W miejsce pojemnika na mleko podłącz dyszę parową.
•	 Umieść filiżankę pod dyszą parową.
•	 Naciśnij opcję „Gorąca woda”.
•	 Możesz dostosować objętość napoju do swoich upodobań. Nie jest jednak możliwe przygotowanie 

dwóch filiżanek jednocześnie, więc funkcja „x2” nie jest dostępna.
•	 Naciśnij przycisk „START/STOP”. Urządzenie rozgrzeje się (pasek świetlny zacznie migać), a następnie 

wleje gorącą wodę.
•	 Funkcja Profile jest dostępna. Więcej informacji na ten temat można znaleźć w rozdziale „Skróconej 

instrukcji obsługi” poświęconym zapisywaniu ulubionego napoju.

ZIMNE NAPOJE
Ekspres KRUPS Sensation Elite umożliwia przygotowywanie nowych, wyjątkowych napojów mrożonych, takich 
jak Chilled Coffee, Iced Coffee, Iced Caffe Latte lub Iced Cappuccino.
Aby przygotować napój mrożony, trzeba wcześniej wykonać co najmniej jedną czynność. W celu uzyskania 
optymalnego napoju użyj szklanki o pojemności 400–450 ml i kostek lodu o standardowych rozmiarach (4 × 
2,5 × 2,2 cm). Ekspres pomoże Ci w całym procesie przygotowania. Zalecamy postępowanie zgodnie z etapami 
przygotowania przepisów wyświetlanymi krok po kroku na ekranie.

NAPOJE Z MLEKIEM

3.1 POJEMNIK NA MLEKO MILK MAESTRO

Pojemnik na mleko Milk Maestro został zaprojektowany z myślą o możliwości przygotowywania 
napojów mlecznych najwyższej jakości. Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy 
uważnie przeczytać poniższe instrukcje, aby zapewnić optymalne użytkowanie i rezultaty.
Przed pierwszym użyciem pojemnika na mleko Milk Maestro i w celu usunięcia ewentualnych 
drobinek kurzu zalecamy wyczyszczenie wszystkich części wodą i delikatnym płynem.

GŁÓWNE CECHY I FUNKCJE
Funkcja spieniania
Pojemnik na mleko Milk Maestro jest wyposażony w opatentowany system spieniania mleka, pozwalający na 
przygotowanie kremowej mlecznej pianki w zaledwie kilka chwil.
Przycisk kontroli spieniania na pokrywce pozwala kontrolować ilość pożądanej pianki z mleka, oferując pełną 
personalizację napojów mlecznych.

Automatyczny program płukania MILK RINSE
Automatyczny program płukania jest wymagany po przygotowaniu każdego napoju mlecznego (alert MILK 
na interfejsie), aby zapewnić optymalny poziom higieny. Po każdym użyciu pojemnika na mleko Milk Maestro 
należy go wyczyścić.

Więcej informacji na temat automatycznego płukania pojemnika na mleko Milk Maestro można znaleźć 
w „Skróconej instrukcji obsługi”.

Łatwy demontaż i możliwość mycia w zmywarce:
Aby ułatwić czyszczenie i konserwację, pojemnik na mleko można całkowicie zdemontować. Poszczególne 
części pojemnika na mleko Milk Maestro można rozdzielić w celu dokładnego wyczyszczenia.
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Wszystkie części nadają się do mycia w zmywarce, dzięki czemu proces czyszczenia jest jeszcze wygodniejszy. 
Wystarczy umieścić części w górnym koszu zmywarki lub w przegrodzie na sztućce.

Uwaga: nie należy wkładać do zmywarki pokrywki z przyciskiem regulacji spieniania w pozycji PULL 
(istnieje wówczas ryzyko zgubienia pokrętła). Należy ją wyjąć, aby uniknąć utraty pokrętła.

JAK UŻYWAĆ POJEMNIKA NA MLEKO MILK MAESTRO?

 
PORADY I WSKAZÓWKI

Aby przygotować spienione mleko, należy wybrać pasteryzowane mleko UHT przechowywane w lodówce 
(w temperaturze 3–5°C). Stosowanie specjalistycznych rodzajów mleka (mikrofiltrowanego, surowego, 
fermentowanego, wzbogaconego) lub mleka roślinnego (migdałowego, owsianego, sojowego itp.) jest 
możliwe, ale może dać wyniki mniej zadowalające pod względem jakości i ilości pianki. W przypadku 
mleka roślinnego warto wybrać specjalne mleko dla baristów, które ma skład zapewniający odpowiednie 
spienianie. Po otwarciu pojemnika z mlekiem, niezależnie od tego, czy pojemnik jest plastikowy, czy szklany, 
należy go przechowywać w lodówce w temperaturze 4°C lub niższej. Mleko może być przechowywane 
przez okres od pięciu do siedmiu dni.

Wytyczne dotyczące używania:
1.	Przygotowanie

Wlej do pojemnika na mleko Milk Maestro pożądaną ilość mleka. Nie przekraczaj maksymalnej ilości mleka 
oznaczonej kreską na pojemniku.

Maksymalny poziom mleka w pojemniku

Zalecany poziom mleka do przygotowania kilku kaw Cappuccino

Zalecany poziom mleka do przygotowania jednej kawy Cappuccino

2.	Dostosowanie pianki
Obróć pokrętło regulacji pianki na pokrywce w prawo, aby zwiększyć ilość pianki, albo obróć go w lewo, aby 
zmniejszyć ilość pianki. Ilość pianki dobierz do własnych preferencji.

Pozycja usuwania pokrętła regulacji pianki

Pozycja maksymalnej ilości pianki

Pozycja minimalnej ilości pianki

Aby uzyskać kawę z mlekiem o najwyższej jakości, zaleca się przygotowanie 5–6 napojów po pierwszym użyciu 
ekspresu. Dzięki temu system mleka będzie działać na optymalnym poziomie.
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Jeżeli kawa z mlekiem wylewa się z filiżanki, zalecamy:
	- Ustawienie pokrętła ilości pianki w pozycji MIN
	- Wybranie mniejszego napoju (M lub L)
	- Użycie większej filiżanki.

3.	Czyszczenie
Po zakończeniu korzystania z pojemnika na mleko Milk Maestro można wykonać automatyczne płukanie za 
pomocą programu MILK lub zdemontować i dokładnie umyć wszystkie części w ciepłej wodzie i delikatnym 
płynie do mycia naczyń lub w zmywarce.
Przed ponownym złożeniem pojemnika należy dokładnie wypłukać i wysuszyć wszystkie części.

 
PORADY I WSKAZÓWKI

Aby odblokować pokrywkę pojemnika na mleko Milk Maestro, należy przekręcić ją o ćwierć obrotu.

Uwaga: przed rozpoczęciem przygotowania napojów z mlekiem należy najpierw podłączyć pojemnik na 
mleko Milk Maestro do ekspresu.

Mamy nadzieję, że pojemnik na mleko Milk Maestro, dzięki jego wysokiej wydajności i łatwej w użyciu funkcji 
spieniania mleka, spełni Państwa oczekiwania i pozwoli na przygotowanie doskonałych napojów.

4. PROFILE

DO CZEGO SŁUŻY FUNKCJA PROFILE?
Funkcja Profile umożliwia dostęp do spersonalizowanej przestrzeni, w której można przechowywać i zapisywać 
ulubione napoje. Bezpośredni przycisk na panelu sterowania urządzenia zapewnia łatwy dostęp do tej funkcji. 
Można utworzyć maksymalnie 4 profile, a w każdym profilu można zapisać do 6 przepisów.

Aby przełączać między profilami, wystarczyć użyć przycisku . Po wybraniu pożądanego napoju w profilu 
naciśnij przycisk START/STOP, aby rozpocząć jego przygotowanie. Ta funkcja jest szybsza i nadaje się idealnie 
do codziennego użytku. Napoje zapisane w profilu są uruchamiane bezpośrednio jednym dotknięciem bez 
konieczności wprowadzania ustawień.

JAK ZARZĄDZAĆ ULUBIONYMI NAPOJAMI W PROFILU?
Do profili można dodawać napoje. W tym celu przed przygotowaniem napoju naciśnij i przytrzymaj przycisk 

, a następnie postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

Po zatrzymaniu ulubionego napoju podczas jego nalewania właśnie takie jego przygotowanie zostanie 
zapisane.

JAK USUWAĆ ULUBIONE NAPOJE?
	- Przejdź do Profilu i wybierz napój, który chcesz usunąć.
	- Naciśnij przycisk OK na wybranym przepisie.
	- Potwierdź, że chcesz usunąć ten napój z profilu, ponownie naciskając przycisk OK.
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5. OGÓLNA KONSERWACJA

5.1 CODZIENNE CZYNNOŚCI KONSERWACYJNE

Wykonywanie odpowiedniej konserwacji wydłuży okres eksploatacji urządzenia i pozwoli zachować oryginalny 
smak kawy.

KONSERWACJA TACKI OCIEKOWEJ
Tacka ociekowa umożliwia zbieranie wody lub kawy, która wypływa z urządzenia w trakcie i po przygotowaniu 
napoju. Ważne jest, aby zawsze ją zostawiać na miejscu i regularnie opróżniać.

Ze względów higienicznych zalecamy demontować tackę ociekową, aby codziennie czyścić każdy element i 
pozostawić go do wyschnięcia przed umieszczeniem go z powrotem w urządzeniu. Tackę ociekową można myć 
w zmywarce (bez metalowej kratki).
Więcej informacji na ten temat można znaleźć w „Skróconej instrukcji obsługi”.

KIEDY OPRÓŻNIĆ TACKĘ OCIEKOWĄ?
Gdy pływak znajduje się na górze, co oznacza, że tacka jest przepełniona.

KONSERWACJA POJEMNIKA NA FUSY KAWOWE
Ze względów higienicznych zalecamy codzienne czyszczenie pojemnika na fusy kawowe gorącą wodą i 
delikatnym płynem do mycia naczyń i pozostawienie go do wyschnięcia przed umieszczeniem go z powrotem 
w urządzeniu.

Więcej informacji na ten temat można znaleźć w rozdziale „Skróconej instrukcji obsługi” poświęconym 
czyszczeniu pojemnika na fusy kawowe.
	- Opróżniaj pojemnik na fusy, gdy ekspres wyświetla odpowiedni komunikat.
	- Możesz opróżniać go częściej, ale zawsze wykonuj tę czynność, gdy urządzenie jest włączone, aby mogło 

zarejestrować, że pojemnik faktycznie został opróżniony.

Ważne: nieregularne opróżnianie pojemnika na fusy może spowodować uszkodzenie urządzenia.

KONSERWACJA ZBIORNIKA NA WODĘ
Aby zachować aromat kawy i ze względów higienicznych zalecamy używanie wody pitnej, codzienne czyszczenie 
zbiornika gorącą wodą i gąbką i pozostawienie go do wyschnięcia przed umieszczeniem go z powrotem w 
urządzeniu.

KONSERWACJA POJEMNIKA NA ZIARNA KAWY
Ziarna kawy mogą pozostawiać tłuste pozostałości na ścianach pojemnika na ziarna kawy, które mogą wpływać 
na jakość kawy. Aby zachować aromat i ze względów higienicznych zalecamy wytrzeć go czystą, suchą, miękką 
szmatką za każdym razem, gdy wymaga ponownego napełnienia.

Uwaga: do czyszczenia pojemnika na ziarna kawy nie należy używać wody, ponieważ obecność wody w 
tym pojemniku grozi uszkodzeniem urządzenia.

5.2 INNE CZYNNOŚCI KONSERWACYJNE

Ważne:
•	 W zależności od procedury, czas konserwacji wynosi maksymalnie 20 minut.
•	 W przypadku odłączenia urządzenia podczas konserwacji lub w razie zaniku zasilania program 

czyszczenia zostanie wznowiony od początku. Nie będzie możliwe odłożenie tej czynności: konieczne 
będzie przepłukanie obiegu wody. W takim przypadku konieczne może być użycie nowej tabletki 
czyszczącej.

•	 Jeżeli produkt jest wyposażony we wkład systemu filtrującego KRUPS Claris – Aqua, wyjmij ten wkład 
przed rozpoczęciem procedury odkamieniania.

•	 Nie musisz rozpoczynać programu konserwacji od razu po wyświetleniu komunikatu przez urządzenie, 
ale trzeba zrobić to stosunkowo szybko. Jeżeli czyszczenie (lub odkamienianie) zostanie odłożone na 
później, ostrzeżenie nie zniknie z wyświetlacza, dopóki czynność nie zostanie wykonana.
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Konserwacja Kiedy? Objaśnienie Niezbędne 
materiały

Automatyczne 
płukanie 

pojemnika Milk 
Maestro

30s - 60 ml

Po przygotowaniu 
napoju z mlekiem 

lub w dowolnej 
chwili.

Automatyczny program płukania pojemnika 
na mleko Milk Maestro wykorzystuje wyłącznie 
gorącą wodę i zapewnia optymalną wydajność 

spieniania mleka oraz czystość systemu.
Informacje na temat płukania pojemnika 
na mleko Milk Maestro można znaleźć w 

„Skróconej instrukcji obsługi”.

Ręczne 
płukanie Milk 

Maestro
~5 min

Gdy urządzenie 
wyświetla 

odpowiedni 
komunikat lub 
w dowolnym 
momencie.

To czyszczenie polega na demontażu i 
czyszczeniu wyjmowanego bloku „one 

touch cappuccino”. Aby uzyskać optymalne 
wyniki spieniania mleka, zaleca się regularne 
czyszczenie. Patrz „Przewodnik szybkiego 

uruchamiania”.

Płukanie 
obiegu mleka

30s - 20 ml

Po przygotowaniu 
każdego napoju 
z mlekiem, gdy 

ekspres wyświetla 
odpowiedni 
komunikat.

Umożliwia płukanie obiegu mleka w urządzeniu. 
Płukanie obiegu mleka można wykonać w 

dowolnym momencie.

Płukanie 
obiegu kawy
~45s – 30 ml

Po upływie 2 dni 
bezczynności 

lub w dowolnym 
momencie.

Umożliwia płukanie obiegu kawy w ekspresie. 
Proces ten wykorzystuje tylko gorącą wodę. 

Zapewnia to zachowanie autentycznego smaku 
kawy.

Informacje na ten temat można znaleźć w 
„Skróconej instrukcji obsługi”.

Czyszczenie 
ekspresu

~13 min – 1L

Gdy urządzenie 
wyświetla 

odpowiedni 
komunikat lub 
w dowolnym 
momencie.

Ze względów higienicznych i w celu zachowania 
jakości kawy zalecamy codzienne czyszczenie i 
odtłuszczanie obiegu kawy w ekspresie. Dzięki 
temu napoje będą wyróżniać się doskonałym 

smakiem.
Wytyczne dotyczące czyszczenia ekspresu 

można znaleźć w „Skróconej instrukcji obsługi”. 
Ewentualnie można wykonać następujące 

czynności:
1. Po wyświetleniu ostrzeżenia dotyczącego 

czyszczenia naciśnij przycisk „OK”.
2. Weź tabletkę do czyszczenia.

3. Otwórz przegrodę na tabletkę do czyszczenia 
i włóż tabletkę.

4. Umieść 1-litrowy pojemnik pod obiema 
dyszami.

5. Naciśnij przycisk „START/STOP”, aby 
potwierdzić proces czyszczenia.

6. Podczas procesu czyszczenia woda będzie 
wypływać z dysz kawowych.

7. Gdy woda przestanie wypływać i rozlegną 
się trzy sygnały dźwiękowe, proces zostanie 

zakończony, a ekspres będzie czysty i gotowy 
do użycia.

1 tabletka do 
czyszczenia 

KRUPS XS3000/
XS808
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Konserwacja Kiedy? Objaśnienie Niezbędne 
materiały

Odkami-
enianie

~20 min – 1,5L

Gdy ekspres o to 
poprosi. Funkcja 

ta nie włączy 
się, gdy liczba 

przygotowanych 
napojów jest 

niewystarczająca, 
aby uruchomić 

usuwanie kamienia.

Odkamienianie ekspresu zapewnia jego 
odpowiednie działanie i usuwa wszelki kamień 
lub osady. Ta czynność jest bardzo istotna, aby 

urządzenie działało poprawnie i przez długi czas.
Informacje na temat odkamieniania ekspresu 

można znaleźć w „Skróconej instrukcji obsługi”. 
Ewentualnie można wykonać następujące 

czynności:
1. Maszyna wyświetli ostrzeżenie na ekranie.

2. Naciśnij przycisk „OK”.
5. Napełnij zbiornik na wodę letnią wodą do 

oznaczenia „CALC”.
6. Weź saszetkę z roztworem do usuwania 

kamienia KRUPS i otwórz ją.
7. Umieść roztwór w zbiorniku na wodę (jeśli 

produkt jest wyposażony we wkład filtrujący Claris, 
wyjmij go).

8. Wymieszaj roztwór z saszetki z wodą w 
zbiorniku.

9. Umieść zbiornik na wodę w ekspresie.
10. W gnieździe na pojemnik na mleko umieść 

dyszę parową.
11. Pod obiema dyszami (kawową i parową) 

umieść 1,5-litrowy pojemnik.
12. Naciśnij przycisk „START/STOP”. aby rozpocząć 

proces odkamieniania.
13. Podczas procesu odkamieniania woda będzie 

wypływać z dysz.
14. Gdy maszyna wyświetli odpowiedni komunikat, 

wyjmij, opróżnij i wypłucz zbiornik na wodę.
15. Napełnij zbiornik na wodę do oznaczenia MAX.
16. Umieść zbiornik na wodę w ekspresie i naciśnij 

przycisk „START/STOP”.
17. Podczas procesu płukania woda będzie 

wypływać z dysz.
18. Gdy woda przestanie wypływać z dysz i 

rozlegną się trzy sygnały dźwiękowe, proces 
zostanie zakończony, a ekspres będzie 

odkamieniony i gotowy do użycia.

1 saszetka 
odkamieniacza 
KRUPS (F054/

XS809)

6. INNE FUNKCJE

JAK PRZEJŚĆ DO USTAWIEŃ EKSPRESU?
Ekspres KRUPS Sensation Elite ma wiele ustawień. Wypróbuj je! Pozwoli to jeszcze bardziej spersonalizować 
korzystanie z urządzenia.

LISTA USTAWIEŃ:

Język Wybór języka spośród 23 języków.

Jasność ekranu Dostosowanie jasności ekranu.

Automatyczne 
zatrzymanie

Wybór czasu, po upływie którego urządzenie zatrzyma się automatycznie. 
Ta funkcja pozwala obniżyć zużycie energii.
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Jednostka objętości Wybór jednostki miary: ml lub oz.

Automatyczne 
płukanie

Możliwość wyboru inicjowania automatycznego płukania wylotu kawy (lub nie) 
przy wyłączaniu ekspresu.

Twardość wody Dostosowanie twardości wody w skali od 0 do 4. Więcej informacji na ten temat 
można znaleźć w rozdziale „Pomiar twardości wody”.

Temperatura kawy Ustawienie temperatury kawy w zakresie od T1 do T3.

Reset ustawień ekspresu Reset spowoduje usunięcie preferencji i ustawień z pamięci ekspresu.

ODPOWIEDZI NA PYTANIA

SPOSÓB DZIAŁANIA
1) Urządzenie wyświetla błąd, oprogramowanie nie reaguje LUB wszystkie kontrolki migają.

Wyłącz urządzenie i odłącz je od źródła zasilania, wyjmij wkład filtrujący, jeśli znajduje się w zbiorniku 
na wodę, odczekaj 1 minutę i ponownie uruchom urządzenie.

2) Urządzenie nie włącza się po naciśnięciu przycisku włączania/wyłączania.
Sprawdź bezpieczniki i gniazdo zasilania instalacji elektrycznej. Sprawdź, czy dwie wtyczki zasilania są 
prawidłowo podłączone do gniazda.

3) Podczas cyklu wystąpiła awaria zasilania.
Po ponownym włączeniu zasilania urządzenie zostanie automatycznie zresetowane.

4) Młynek pracuje bez ziaren.
Ziarna kawy pozostają w pojemniku:
•	 Kawa może być zbyt oleista i dlatego nie jest prawidłowo wychwytywana przez urządzenie. Możesz 

spróbować pomóc ziarnom opaść i sprawdzić, czy to przywróci prawidłowe działanie urządzenia. 
Zaleca się jednak zmianę kawy (patrz typ ziaren kawy).

•	 Jest to kawa, której używa się codziennie i nie było z nią nigdy problemów? - skontaktuj się z działem 
obsługi klienta KRUPS.

UŻYTKOWANIE
1) Młynek wydaje nietypowe dźwięki.

W młynku prawdopodobnie znajdują się ciała obce. Spróbuj wyczyścić odkurzaczem, albo skontaktuj 
się z działem obsługi klienta KRUPS.

2) Pod urządzeniem znajduje się woda.
Przed wyjęciem tacy ociekowej odczekaj 15 sekund od nalania kawy, aby urządzenie prawidłowo 
zakończyło cykl. 
Sprawdź, czy taca ociekowa jest prawidłowo umieszczona w urządzeniu. Musi być ona poprawnie 
umieszczona na swoim miejscu, nawet gdy urządzenie nie jest używane. 
Sprawdź, czy tacka ociekowa nie jest przepełniona. 

3) Pokrętło regulacji grubości mielenia obraca się z trudnością.
Pokrętło regulacji grubości mielenia należy obracać tylko podczas pracy młynka.

4) Urządzenie nie sporządziło kawy.
Podczas przygotowania kawy wystąpiła nietypowa sytuacja. Urządzenie zostanie automatycznie 
zresetowane i będzie gotowe do nowego cyklu.

5) Użyto kawy mielonej zamiast ziarnistej.
Usuń odkurzaczem zmieloną kawę z pojemnika na ziarna kawy.

6) Woda wypływa z dysz kawowych, gdy ekspres jest wyłączony.
Jest to normalne zjawisko. Jest to automatyczny proces płukania w celu oczyszczenia dysz kawowych. Możesz 
go wyłączyć w ustawieniach ekspresu, zmieniając ustawienie „Płukanie automatyczne” na nieaktywne. 
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MLEKO
1) Z kratki tacki ociekowej wydobywa się para.

W zależności od rodzaju przygotowywanego napoju para może wydostawać się z kratki tacki ociekowej.
2) Pojemnik na mleko Milk Maestro nie wytwarza już piany.

Używaj świeżego mleka półtłustego lub pełnotłustego (o temperaturze od 3°C do 6°C).
Przepłucz pojemnik na mleko Milk Maestro za pomocą programu MILK RINSE.
Umyj wszystkie części w zmywarce lub ręcznie, używając wody i płynu do mycia naczyń i pozostawiając 
je do wyschnięcia przed ponownym złożeniem.

KONSERWACJA
1) Ekspres nie żąda odkamieniania.

Cykl odkamieniania należy przeprowadzać po przygotowaniu dużej liczby napojów.
2) W tacce ociekowej znajdują się fusy.

Do tacki ociekowej może dostać się niewielka ilość zmielonej kawy. Urządzenie zostało zaprojektowane 
w taki sposób, aby usuwać nadmiar zmielonej kawy, tak aby obszar perkolacji pozostał czysty.

3) Po opróżnieniu pojemnika na fusy na ekranie wyświetla się ostrzeżenie „Opróżnij pojemnik na fusy”.
Umieść pojemnik na fusy ponownie na swoim miejscu.

4) Po ponownym napełnieniu zbiornika na ekranie wyświetla się ostrzeżenie „Napełnij zbiornik na wodę”.
Sprawdź, czy zbiornik jest ustawiony w prawidłowym miejscu w ekspresie.
Pływak na dnie zbiornika musi się swobodnie poruszać. Sprawdź go i w razie potrzeby uwolnij. 

5) Podczas odkamieniania, na jego pierwszym etapie, z dysz nie wylatuje woda.
Jest to normalne zjawisko. Woda wycieka z dysz wyłącznie wtedy, gdy w ekspresie nagromadziło się 
wiele kamienia.

NAPOJE
1) Kawa leje się zbyt wolno.

Obróć pokrętło regulacji stopnia rozdrobnienia ziaren w prawo, aby uzyskać grubiej zmieloną kawę 
(może to zależeć od rodzaju używanej kawy).
Wykonaj co najmniej jeden cykl płukania.
Wymień wkład filtrujący systemu KRUPS Claris Aqua.
Ekspres wyczyści się samoczynnie.

2) Kawa jest zbyt słaba lub zbyt mało treściwa.
Sprawdź, czy w pojemniku na ziarna kawy jest kawa i czy pojemnik jest prawidłowo opuszczony.
Należy unikać stosowania kaw oleistych, karmelizowanych lub aromatyzowanych, które mogą nie być 
prawidłowo pochwycone przez młynek.
Zmniejsz objętość napoju i zwiększ jego moc, korzystając z funkcji mocy kawy. Obróć pokrętło regulacji 
zmielenia, aby uzyskać drobniej zmieloną kawę. Napój można przygotować w dwóch cyklach, korzystając 
z funkcji dwóch filiżanek.

3) Espresso lub kawa nie ma odpowiednio wysokiej temperatury.
Zwiększ temperaturę kawy w ustawieniach urządzenia. Przed rozpoczęciem przygotowywania napoju 
podgrzej filiżankę, płucząc ją gorącą wodą.
Wykonaj płukanie przed rozpoczęciem przygotowywania kawy.

4) Przed przygotowaniem każdej kawy z dysz kawowych wypływa czysta woda.
Po rozpoczęciu przygotowania napoju następuje wstępne parzenie. Może to doprowadzić do wycieku 
niewielkiej ilości wody z dysz kawowych. 

Jeżeli jeden z powyższych problemów nie ustępuje, skontaktuj się z działem obsługi klienta KRUPS.
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UTYLIZACJA
Niektóre urządzenia zawierają akumulator, do którego ze względów bezpieczeństwa dostęp ma wyłącznie 
serwisant. Aby wymienić akumulator, skontaktuj się z najbliższym autoryzowanym punktem serwisowym.

Ważne: urządzenie zawiera pewną ilość materiałów, które można ponownie wykorzystać lub poddać 
recyklingowi.

GWARANCJA
Gwarancja nie ma zastosowania w następujących przypadkach:
	- obecność ciał obcych w młynku,
	- zmielona kawa została wsypana do pojemnika na ziarna kawy,
	- wkład filtrujący Claris Aqua Filter System nie jest stosowany zgodnie z instrukcjami KRUPS,
	- w przypadku braku usuwania kamienia, czyszczenia lub regularnej konserwacji.

Wszelkie prace przy urządzeniu muszą być wykonywane przez zatwierdzone centrum serwisowe marki KRUPS.

Automatyczny ekspres do kawy/espresso może być używany wyłącznie do przygotowywania kawy, gorącej 
wody lub do spieniania mleka.

Producent: GSM – 1076 Rue Saint-Léonard, 53100 Mayenne – Francja


